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NUMĂRUL CREDITULUI ________ -___

ACORD DE FINANŢARE 
ACORDUL din __________________________, 2010, încheiat între REPUBLICA MOLDOVA (“Recipient”) şi ASOCIAŢIA INTERNAŢIONALĂ PENTRU DEZVOLTARE (“Asociaţia”). Prin prezenta, Recipientul şi Asociaţia convin asupra următoarelor:

ARTICOLUL I — CONDIŢII GENERALE; DEFINIŢII
1.01. Condiţiile Generale (după cum sunt definite în Anexa la prezentul Acord) constituie o parte integrală a prezentului Acord.

1.02. Cu excepţia cazurilor în care contextul stipulează altfel, termenii scrişi cu literă mare din prezentul Acord au semnificaţia desemnată în Condiţiile Generale sau în Anexa la prezentul Acord. 

ARTICOLUL II — FINANŢARE
2.01. Asociaţia este de acord să acorde Recipientului în termenii şi condiţiile stipulate sau la care se face referinţă în prezentul Acord un credit în sumă echivalentă cu ___________________ Drepturi Speciale de Tragere (DST _______________)
 (numit de asemenea şi “Credit” şi “Finanţare”) pentru a acorda asistenţă la finanţarea proiectului descris în Suplimentul 1 la prezentul Acord (“Proiect”):

2.02. Recipientul poate retrage mijloacele Finanţării în conformitate cu Secţiunea IV a Suplimentului 2 la prezentul Acord.  

2.03. Rata maximă a comisionului de angajament achitată de Recipient pentru Soldul Neretras al Finanţării va fi jumătate de procent (1/2 din 1%) pe an.

2.04.
Plata de deservire achitată de Recipient pentru Soldul Neretras al Finanţării va fi egală cu trei pătrimi de procent (3/4 din 1%) pe an.

2.05.
Datele de achitare sunt ______ şi ______ al fiecărui an.

2.06.
Suma de bază a Creditului va fi rambursată în conformitate cu orarul de rambursare din Suplimentul 3 la prezentul Acord.

2.07.
Valuta achitării Creditului este ________.

ARTICOLUL III — PROIECTUL
3.01. Recipientul îşi declară angajamentul faţă de obiectivele Proiectului. În acest sens, Recipientul va implementa Părţile A şi D ale Proiectului prin intermediul Ministerului Mediului (MM), Partea B a Proiectului prin intermediul Ministerului Afacerilor Interne (MAI), Partea C a Proiectului prin intermediul Ministerului Agriculturii şi Industriei Alimentare (MAIA) şi în conformitate cu prevederile Articolului IV al Condiţiilor Generale.

3.02. Fără a limita prevederile Secţiunii 3.01 a prezentului Acord, şi cu excepţia cazurilor când Recipientul şi Asociaţia au convenit altfel, Recipientul se va asigura că proiectul este implementat în conformitate cu prevederile Suplimentului 2 la prezentul Acord.

ARTICOLUL IV — MIJLOACELE DE PROTECŢIE JURIDICĂ ALE ASOCIAŢIEI 
4.01.
Evenimentul adiţional de suspendare constă din următoarele:

Acordul între SHS şi Întreprinderea de Stat pentru Utilizarea Spaţiului Aerian şi Deservirea Traficului Aerian (“MoldATSA”) privind amplasarea şi exploatarea radarului meteorologic pe teritoriul MoldATSA a fost modificat, suspendat, abrogat, revocat sau derogat astfel încât să influenţeze semnificativ şi negativ capacitatea SHS de a-şi îndeplini obligaţiile conform Acordului.

4.02.
Evenimentul adiţional de accelerare constă din următoarele:

Evenimentul specificat în Secţiunea 4.01 a prezentului Acord are loc şi continuă pentru o perioadă de 60 de zile după ce înştiinţarea privind evenimentul a fost expediată de Asociaţie către Recipient.

ARTICOLUL V — INTRAREA ÎN VIGOARE; EXPIRARE 
5.01.
Condiţia adiţională pentru intrarea în vigoare a prezentului Acord este după cum urmează:

Manualul operaţional al Proiectului a fost adoptat de Cancelaria de Stat a Recipientului.

5.02.
Data limită de intrare în vigoare este ____________________ (_0)
 zile după data prezentului Acord.

ARTICOLUL VI — REPREZENTANT; ADRESE
6.01.
Reprezentantul Recipientului este Ministerul Finanţelor.

6.02.
Adresa Recipientului este:

Ministerul Finanţelor 


Str. Cosmonauţilor 7



277005 Chişinău


Republica Moldova


Facsimile:


(37322) 221307

6.03.
Adresa Asociaţiei este:


Asociaţia Internaţională pentru Dezvoltare

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433


Statele Unite ale Americii

Cablu:


Telex:


Facsimile:


INDEVAS

248423 (MCI)

1-202-477-6391


Washington, D.C.

S-a CONVENIT  asupra ______________, __________, la data şi anul scrise mai sus.




REPUBLICA MOLDOVA




De
Reprezentantul autorizat



ASOCIAŢIA INTERNAŢIONALĂ PENTRU DEZVOLTARE



De
Reprezentantul autorizat
SUPLIMENTUL 1

Descrierea Proiectului
Obiectivul Proiectului este de a fortifica capacitatea Serviciului Hidrometeorologic de Stat de a prognoza vreme aspră şi de a îmbunătăţi capacitatea Moldovei de a se pregăti şi de a reacţiona la calamităţile naturale.

Proiectul constă din următoarele părţi:

Partea A. Fortificarea capacităţii SHS de a prognoza vreme aspră 
Asigurare cu bunuri, lucrări şi servicii de consultanţă pentru: 

(i) dezvoltarea capacităţilor de “avertizare timpurie” şi “nowcasting” (vremea efectivă cu o prognoză pe o perioadă de până la 2 ore), inclusiv prin: (a) automatizarea colectării datelor; (b) construirea unei noi staţii hidrologice la un rezervor cheie existent şi a patru (4) staţii meteorologice după cum se descrie în Manualul Operaţional al Proiectului şi (c) crearea unui sistem de modelare pentru prognozarea viitorilor pluviale. 

(ii) instalarea în municipiul Chişinău a unui radar Doppler cu polarizare duală pentru prognozele localizate; şi 
(iii) elaborarea planurilor pentru prognozele sezoniere şi climatice. 
Partea B. Îmbunătăţirea pregătirii pentru calamităţi naturale şi lichidarea situaţiilor excepţionale 
Asigurare cu bunuri, lucrări şi servicii de consultanţă pentru: 

(i) pregătirea studiilor de fezabilitate şi proiectelor care vor forma baza pentru crearea unui Centru de Comandă pentru Situaţii Excepţionale (CCSE), inclusiv proiectul arhitectural al CCSE amplasat pe spaţiul alocat în cadrul sediului SSE şi designul sistemului informaţional de management care va stabili legătura între SSE şi oficiile sale locale şi instituţiile sectoriale cheie; 

(ii) crearea şi funcţionarea CCSE prin: a) lucrări de renovare şi reabilitare a spaţiului alocat; b) procurarea mobilei şi echipamentului pentru CCSE; c) procurarea hardware IT; d) procurarea programului computerizat (software) pentru managementului informaţiei privind situaţiile excepţionale şi e) achiziţionarea echipamentului de comunicare.
(iii) fortificarea capacităţilor SSE şi evaluarea evoluţiei la crearea CCSE.
Partea C. Iniţierea adaptării la riscurile climatice în agricultură 
(i) asigurarea cu bunuri, lucrări şi servicii de consultanţă pentru elaborarea unei Platforme de comunicare în timp util.

(ii) prestarea serviciilor de consultanţă tehnică pentru fermieri, grupurile de fermieri şi comunităţile rurale pentru activităţile de implementare pilot şi de testare cu scopul de a majora rezistenţa sectorului agricol faţă de vremea aspră.

Partea D. Managementul Proiectului
Acordarea serviciilor de consultanţă, instruirii şi acoperirea costurilor operaţionale incrementale pentru implementarea Proiectului, inclusiv acordarea suportului pentru managementul financiar şi funcţiile de procurare, monitorizare şi evaluare.
SUPLIMENTUL 2

Executarea Proiectului
Secţiunea I.
Aranjamentele de implementare 
A.
Aranjamentele instituţionale.  

4. Recipientul va numi şi va menţine până la finalizarea Proiectului Comitetul de Coordonare a Proiectului, care va asigura îndrumarea strategică şi va facilita coordonarea activităţilor între agenţii pe durata implementării Proiectului. Comitetul de coordonare va fi condus de Ministrul de Stat al Recipientului, responsabil pentru coordonarea ajutorului coordonatorilor şi va include, în calitate de membri, reprezentanţi ai MF, MM, MAIA şi MAI, directorii Serviciului Hidrometeorologic de Stat (SHS) şi, respectiv, al Serviciului Situaţii Excepţionale (SSE).  
5. Recipientul va implementa părţile respective ale Proiectului prin intermediul entităţilor implementatoare stabilite la nivelul fiecărui Minister reprezentant în Comitetul de Coordonare, inclusiv activităţile de monitorizare şi evaluare ale Proiectului după cum urmează: 
(i) Partea A prin intermediul SHS subordonat MM
(ii) Partea B prin intermediul SSE subordonat MAI
(iii)
Partea C a Proiectului prin intermediul MAIA.  
6. Pe durata implementării Proiectului, Recipientul va asigura aranjamentele fiduciare pentru întregul Proiect prin intermediul Echipei existente de Management a Proiectelor (EMP) din cadrul MM creată în cadrul Proiectului Poluanţi Organici Persistenţi (POP).
7. Fiecare entitate implementatoare, după cum s-a descris mai sus în Secţiunea I.A.2 a prezentului Supliment, va desemna: (a) un coordonator care urmează să fie partenerul local primar pentru Părţile respective ale Proiectului şi care va menţine legătura cu EMP; şi (b) doi reprezentanţi care vor acorda asistenţă EMP la evaluarea ofertelor primite în răspuns la tenderele anunţate pentru achiziţionarea bunurilor şi serviciilor. Fiecare contract va fi semnat de ministerul implementator responsabil pentru implementarea componentului în cadrul căruia se va încheia contractul respectiv.  
B.
Combaterea corupţiei 

Recipientul se va asigura că Proiectul este implementat în conformitate cu prevederile Îndrumarului privind combaterea corupţiei.

C.
Măsuri de protecţie a mediului.  

1. 
Recipientul se va asigura că Proiectul este implementat în conformitate cu Evaluarea Impactului asupra Mediului (EIM) şi Planul de Management al Mediului (PMM) elaborate şi adoptate de Recipient în termenii şi condiţiile satisfăcătoare pentru Bancă şi nu va modifica, suspenda, abroga, revoca sau deroga de la provederile PMM fără acordul prealabil al Băncii.

2.
EMP va implementa măsurile de protecţie a mediului din cadrul Proiectului, desemnând aceste responsabilităţi unui angajat cu experienţă adecvată.
Secţiunea II.
Monitorizarea Proiectului, raportarea şi evaluarea 
A.
Rapoartele Proiectului
1.
Recipientul va monitoriza şi evalua evoluţia Proiectului şi va pregăti rapoartele Proiectului în conformitate cu prevederile Secţiunii 4.08 a Condiţiilor Generale şi pe baza indicatorilor asupra cărora s-a convenit împreună cu Asociaţia. Fiecare Raport al Proiectului va cuprinde o perioadă de şase luni calendaristice şi va fi expediat Asociaţiei nu mai târziu de o lună după finele perioadei cuprinse de raportul respectiv. 

2.
În scopul îndeplinirii Secţiunii 4.08 (c) a Condiţiilor Generale, raportul privind executarea Proiectului şi planul afiliat necesar în conformitate cu această Secţiune vor fi expediate Asociaţiei nu mai târziu de _____.

B.
Managementul financiar, rapoartele financiare şi auditele
1.
Recipientul va ţine sau va stabili să se ţină un sistem de management financiar conform provederilor Secţiunii 4.09 a Condiţiilor Generale.

2.
Fără a limita prevederile Părţii A a prezentei Secţiuni, Recipientul va pregăti şi va prezenta Asociaţiei ca parte a Raportului privind Proiectului nu mai târziu de patruzeci şi cinci (45) zile după sfârşitul fiecărui trimestru calendaristic, rapoarte financiare neauditate interimare privind Proiectul pentru perioada trimestrului precedent în formatul şi conţinutul acceptabil pentru Asociaţie.

3.
Recipientul va supune Rapoartele sale Financiare auditului în conformitate cu prevederile Secţiunii 4.09 (b) a Condiţiilor Generale. Fiecare audit al Rapoartelor Financiare va acoperi perioada unui an fiscal al Recipientului. Rapoartele Financiare auditate pentru fiecare an fiscal vor fi prezentate Asociaţiei nu mai târziu de şase luni după sfârşitul unei astfel de perioade. 
Secţiunea III.
Achiziţii
A.
Prevederi Generale
1.
Bunuri şi Lucrări.  Toate bunurile şi lucrările necesare în cadrul Proiectului şi care urmează a fi finanţate din mijloacele Finanţării vor fi achiziţionate în conformitate cu cerinţele stipulate în Secţiunea I a Îndrumarului privind achiziţiile şi cu prevederile prezentei Secţiuni.

2.
Servicii de consultanţă. Toate serviciile de consultanţă  necesare în cadrul Proiectului şi care urmează a fi finanţate din mijloacele Finanţării vor fi achiziţionate în conformitate cu cerinţele stipulate sau la care se face referinţă în Secţiunile I şi IV ale Îndrumarului privind serviciile de consultanţă şi conform prevederilor prezentei Secţiuni.

3.
Definiţii.  Termenii cu literă mare utilizaţi mai jos în prezenta Secţiune pentru a descrie metodele de achiziţie specifice sau metodele de revizuire de către Asociaţie a contractelor specifice se referă la metoda corespunzătoare descrisă în Îndrumarul privind achiziţiile sau Îndrumarul privind serviciile de consultanţă, după caz.

B.
Metode specifice de achiziţionare a bunurilor şi lucrărilor 
1.
Licitaţie Competitivă Internaţională. Cu excepţia cazurilor când s-a convenit altfel decât în alineatul 2 de mai jos, bunurile şi lucrările vor fi achiziţionate pe baza contractelor acordate în rezultatul Licitaţiei Competitive Internaţionale.  

2.
Alte metode de achiziţionare a bunurilor şi serviciilor. Tabelul de mai jos specifică metodele de achiziţie, altele decât Licitaţia Competitivă Internaţională, care pot fi utilizate pentru bunuri şi lucrări. Planul de achiziţii va specifica circumstanţele în care aceste metode pot fi utilizate:

	Metoda de achiziţii 

	(a)  Licitaţie Competitivă Naţională

	(b)  Solicitarea ofertelor 

	(c)  Contractare directă


Achiziţiile pe baza Licitaţiei Competitive Naţionale sunt supuse următoarelor proceduri suplimentare:  

a. Eligibilitate: Licitaţia nu se va limita la companiile din Moldova.

b. Proceduri: În orice caz se va utiliza ‘Licitaţia deschisă’. Invitaţia de prezentare a ofertelor va fi publicată în cel puţin un ziar naţional zilnic cu tiraj mare şi se vor aloca 30 zile pentru pregătirea şi prezentarea ofertelor.

c. Calificare prealabilă: În cazul lucrărilor de mare volum sau complexitate pentru care este necesară calificarea prealabilă, invitaţia pentru calificarea prealabilă pentru concurs va fi publicată în cel puţin un ziar naţional zilnic cu tiraj mare cu minimum 30 zile înainte de termenul limită pentru prezentarea solicitărilor pentru calificarea prealabilă. Cerinţele minime faţă de experienţă, cerinţele tehnice şi financiare minime vor fi descrise explicit în documentele pentru calificarea prealabilă. Calificarea prealabilă va fi determinată prin metoda „acceptat/respins” şi nu prin utilizarea unui sistem de puncte după merit.

d. Participarea întreprinderilor de stat: Întreprinderile de stat din Republica Moldova vor fi eligibile să participe la concurs numai dacă pot demonstra că sunt juridic şi financiar independente, funcţionează conform legislaţiei comerciale şi nu sunt o agenţie dependentă a Guvernului. Pe lângă aceasta, ele se vor supune aceloraşi cerinţe pentru concurs şi de garanţie a îndeplinirii contractului ca şi alţi ofertanţi.

e. Participarea întreprinderilor mixte: Participarea întreprinderilor mixte va fi permisă cu condiţia că partenerii acestor întreprinderi mixte vor fi responsabili împreună şi individual pentru executarea Contractului.

f. Documentele licitaţiei: Entităţile care fac achiziţiile vor utiliza documentele standard corespunzătoare de licitaţie pentru achiziţionarea bunurilor, lucrărilor sau serviciilor şi vor conţine proiecte de contracte şi condiţii contractuale, toate acceptabile pentru Bancă. 
g. Deschiderea ofertelor şi evaluarea ofertelor:

(a) Ofertele vor fi deschise în public, imediat după expirarea termenului limită pentru prezentarea ofertelor.

(b) Extinderea valabilităţii ofertelor va fi permisă o dată şi pentru nu mai mult decât 30 zile. Alte extinderi nu se vor solicita fără aprobarea prealabilă a Băncii.
(c) Contractele vor fi acordate ofertanţilor calificaţi care au prezentat oferta cu cel mai mic preţ care corespunde cerinţelor de bază.
(d) .

h. Ajustarea preţului: Contractele pentru lucrări de construcţie de lungă durată (de exemplu, mai mult de optsprezece (18) luni) vor conţine o clauză pentru ajustarea preţului.

i. Respingerea ofertelor: Nu vor fi respinse toate ofertele şi nu se vor solicita oferte noi fără acordul prealabil al Băncii.

j. Contracte: Dacă nu s-a convenit altfel, toate contractele se vor face în scris, vor fi semnate şi ştampilate de semnatarii autorizaţi ai Cumpărătorului şi Furnizorului şi vor conţine termeni şi condiţii contractuale identice celor incluse în documentele de concurs.

k. Garanţii: Garanţiile ofertelor nu vor depăşi 2% (două procente) din costul estimat al contractului; Garanţiile de executare nu vor depăşi 10% (zece procente). Contractorilor nu se vor face plăţi în avans fără o Garanţie corespunzătoare pentru plata în avans. Prevederile legate de astfel de garanţii vor fi incluse în documentele de concurs şi vor fi acceptabile pentru Bancă.

C.
Metode specifice de achiziţie a Serviciilor de consultanţă 
1.
Selectare bazată pe calitate şi cost.  Cu excepţia cazurilor când se stipulează altfel decât în alineatul 2 de mai jos, serviciile de consultanţă vor fi achiziţionate pe baza contractelor acordate în rezultatul Selectării bazate pe calitate şi cost.
2.
Alte metode de procurare a Serviciilor de consultanţă. Tabelul de mai jos specifică metodele de achiziţie, altele decât Selectarea pe baza calităţii şi costurilor, care pot fi utilizate pentru serviciile de consultanţă. Planul de achiziţii va specifica circumstanţele în care aceste metode pot fi utilizate.

	Metoda de achiziţie

	(a)  Selectare pe baza celui mai mic cost 

	(b)  Selectare pe baza calificării consultanţilor

	(c)  Consultanţi individuali

	(d)  Selectare dintr-o singură sursă 


D.
Revizuirea deciziilor de achiziţie de către Asociaţie 

Planul de achiziţii va stipula acele contracte care vor fi supuse Revizuirii prealabile de către Asociaţie. Toate celelalte contracte vor fi supuse Revizuirii post factum de către Asociaţie.

Secţiunea IV.
Retragerea mijloacelor Finanţării 
A. Prevederi Generale
1.
Recipientul poate retrage mijloacele Finanţării în conformitate cu prevederile Articolului II al Condiţiilor Generale, prezenta Secţiune şi alte instrucţii suplimentare specificate de Asociaţie prin aviz către Recipient (inclusiv „Îndrumarul Băncii Mondiale privind debursările pentru proiecte” din mai 2006, revizuit regulat de Asociaţie şi aplicabil prezentului Acord în conformitate cu instrucţiile respective) întru finanţarea Cheltuielilor Eligibile după cum sunt stipulate în tabelul din alineatul 2 de mai jos.

2.
Tabelul de mai jos specifică categoriile Cheltuielilor Eligibile care pot fi finanţate din mijloacele Finanţării (“Categorie”), sumele alocate din Finanţare pentru fiecare Categorie, şi procentul cheltuielilor eligibile care urmează a fi finanţat în fiecare Categorie:

	Categoria
	Suma alocată a Creditului (exprimată în DST)
	Procentul de cheltuieli care urmează a fi finanţat 


	Bunuri, lucrări, servicii de consultanţă, Costuri operaţionale incrementare, Instruire şi Servicii de consultanţă tehnică pentru Proiect
	
	100%

	TOTAL AMOUNT
	
	


3. 
Cu scopul respectării prezentului Supliment:

(a) termenul “Costuri operaţionale incrementale” semnifică cheltuielile generate de Recipient pentru implementarea Proiectului pentru rechizite de birou, servicii comunale, cheltuieli operaţionale, comunicaţii, transport, asigurarea bunurilor şi salarizarea personalului EMP, inclusiv contribuţiile sociale, dar cu excepţia salariilor funcţionarilor publici.

(b) termenul “Instruire” semnifică ______

B.
Condiţiile de retragere; Perioada de retragere
1.
În pofida prevederilor Parţii A a prezentei Secţiuni, nu se vor face retrageri de mijloace ale Finanţării pentru a achita plăţile făcute înainte de data încheierii prezentului Acord.

2.
Data de finalizare a Proiectului este 9 septembrie 2014.

SUPLIMENTUL 3
Orarul de Rambursare
	Data achitării plăţii 
	Porţiunea sumei de bază a creditului spre achitare 
(exprimată ca procent)*

	La  ___ şi ____ a fiecărui an, începând cu anul ____ până în, inclusiv, anul  _____:
	5%


___________________________________________________________

* Procentele reprezintă procentul sumei de bază a Creditului care urmează a fi rambursat, cu excepţia cazurilor când Asociaţia indică altfel în baza Secţiunii 3.03 (b) a Condiţiilor Generale.

ANEXĂ
Secţiunea I.
Definiţii

1. “Îndrumarul privind combaterea corupţiei” semnifică “Îndrumarul privind prevenirea şi combaterea fraudelor şi corupţiei în proiectele finanţate din Împrumuturile BIRD şi Creditele şi Granturile AID” din 15 octombrie 2006 cu modificările stipulate în Secţiunea III a prezentei Anexe.

2. “Categorie” semnifică o categorie inclusă în tabelul din Secţiunea IV a Suplimentului 2 la prezentul Acord.

3. “Îndrumar privind serviciile de consultanţă” semnifică “Îndrumar: Selectarea şi angajarea consultanţilor de Debitorii Băncii Mondiale” publicat de Bancă în mai 2004 şi revizuit în octombrie 2006 şi mai 2010.

4. “SSE” semnifică Serviciul Protecţiei Civile şi Situaţiilor Excepţionale al Recipientului constituit în cadrul Ministerului Afacerilor Interne responsabil pentru ______.

5. “CCSE” semnifică Centrul de Comandă pentru Situaţiile Excepţionale.
6. “EIM” semnifică Evaluarea Impactului asupra Mediului pregătită şi adoptată de Recipient la ______ pentru zonele Proiectului şi pentru activităţile de construcţie propuse în cadrul Proiectului.
7. “PMM” semnifică Planul pentru Managementul Mediului pregătit şi adoptat de Recipient la 24 mai 2010
 pentru Proiect, satisfăcător pentru Asociaţie, care include un Plan de Monitorizare cu măsurile care vor fi utilizate pentru a determina eficacitatea măsurilor de atenuare şi va descrie indicatorii de mediu care urmează a fi monitorizaţi, împreună cu metodele de monitorizare, frecvenţa, precum şi procedurile de monitorizare şi raportare, inclusiv aranjamentele instituţionale.
8. “Condiţii Generale” semnifică “Condiţiile Generale ale Asociaţiei Internaţionale pentru Dezvoltare pentru Credite şi Granturi” de la 1 iulie 2005 (cu modificările aplicate până la 15 octombrie 2006), cu modificările stipulate în Secţiunea II a prezentei Anexe.

9. “MAIA” semnifică Ministerul Agriculturii şi Industriei Alimentare al Recipientului sau succesorul acestuia.

10. “MAI” semnifică Ministerul Afacerilor Interne al Recipientului sau succesorul acestuia.

11. “MM” semnifică Ministerul Mediului al Recipientului sau succesorul acestuia.

12. “MoldATSA” semnifică Autoritatea pentru Serviciile de Trafic Aerian a Recipientului constituită prin ________
13. “Îndrumarul pentru achiziţii” semnifică “Îndrumar: Achiziţiile din Împrumuturile BIRD şi Creditele AID” publicat de Bancă în mai 2004 şi revizuit în octombrie 2006 şi mai 2010.

14. “Plan de achiziţii” semnifică planul de achiziţii al Recipientului pentru Proiect din _____ şi la care se face referinţă în alineatul 1.16 a Îndrumarului pentru achiziţii şi în alineatul 1.24 a Îndrumarului pentru serviciile de consultanţă, după cum va fi actualizat periodic în conformitate cu prevederile alineatelor menţionate.

15. “Proiectul Poluanţi Organici Persistenţi (POP)”_______

16. “MOP” semnifică Manualul Operaţional al Proiectului pregătit şi adoptat de Cancelaria de Stat a Recipientului la_______ prin ______.

17. EMP semnifică Echipa de Management a Proiectului constituită în cadrul MM pentru Proiectul POP________.
18. “SHS” semnifică Serviciul Hidrometeorologic de Stat al Recipientului în subordinea MM ________

Secţiunea II.  
Modificări la Condiţiile Generale
Modificările la Condiţiile Generale pentru Creditele şi Granturile Asociaţiei de la 1 iulie 2005 (cu completările din 15 octombrie 2006) sunt după cum urmează:  

1.
Secţiunea 2.07 este modificată după cum urmează:

“Secţiunea 2.07. Refinanţarea avansului pentru pregătire 

Dacă Acordul de finanţare stipulează achitarea din mijloacele Finanţării a unei plăţi în avans făcute de Asociaţie sau Bancă („Avans pentru pregătire”), Asociaţia, în numele Recipientului, va retrage din Contul de Finanţare la sau după Data de intrare în vigoare suma necesară pentru a achita soldul retras şi neachitat a plăţii în avans la data retragerii mijloacelor din Contul de Finanţare şi va achita toate plăţile neachitate, dacă există, legate de avans la data respectivă. Asociaţia va achita suma retrasă în acest mod sie sau Băncii, după caz, şi va anula suma neretrasă rămasă a avansului.”
2.
Alineatul (i) al Secţiunii 6.02 este modificat după cum urmează:

“Secţiunea 6.02. Suspendarea de către Asociaţie 
...
(l) Non-eligibilitate. Asociaţia sau Banca a declarat Entitatea de implementare a proiectului non-eligibilă pentru primirea finanţării acordată de Asociaţie sau Bancă sau pentru a participa altfel la pregătirea sau implementarea oricărui proiect finanţat în întregime sau parţial de Asociaţie sau Bancă în rezultatul: (i) constatării de către Asociaţie sau Bancă a faptului că Entitatea de implementare a proiectului este implicată în practici fraudulente, corupte, coercitive sau conspirative în legătură cu utilizarea mijloacelor finanţării acordate de Asociaţie sau Bancă; şi/sau (ii) declaraţia altui finanţator că Entitatea de implementare a proiectului nu este eligibilă pentru primirea mijloacelor finanţărilor acordate de acest finanţator sau de a participa în alt fel la pregătirea sau implementarea vreunui proiect finanţat în întregime sau parţial de acest finanţator în rezultatul constatării de către acest finanţator a faptului că Entitatea de implementare a proiectului este implicată în practici fraudulente, corupte, coercitive sau conspirative în legătură cu utilizarea mijloacelor finanţării acordate de acest finanţator.”

3.
Termenii şi definiţiile de mai jos stipulate în Anexă sunt modificate sau şterse după cum urmează, şi următorii termeni şi definiţii noi sunt adăugate în ordine alfabetică la Anexă după cum urmează, numerotarea termenilor fiind schimbată corespunzător:

(a)
Termenul “Avans pentru pregătirea proiectului” este modificat în „Avans de pregătire” şi definiţia sa este modificată după cum urmează: 
 “‘Avans de pregătire” semnifică avansul la care se face referinţă în Acordul de Finanţare şi care urmează a fi rambursat în conformitate cu Secţiunea 2.07.”

[Stipulaţi aici orice modificări la Condiţiile Generale specifice pentru proiect.]

Secţiunea III.  Modificări la Îndrumarul pentru combaterea corupţiei 
Modificările la Îndrumarul pentru combaterea corupţiei sunt după cum urmează:  

1. 
Secţiunea 5 este re-numerotată Secţiunea 5(a) şi se adaugă secţiunea nouă Secţiunea 5(b) după cum urmează:

“… (b) 
Acest Îndrumar conţine de asemenea sancţiunile şi acţiunile corespunzătoare care urmează a fi aplicate de Bancă asupra Debitorilor (cu excepţia Ţării Membru) şi altor persoane fizice sau entităţilor care sunt recipienţi ai mijloacelor Împrumutului, în cazul în care Debitorul sau persoana fizică sau entitatea a fost exclus de alt finanţator din cauza constatării faptului utilizării de către Debitor sau persoană fizică sau entitate a practicilor fraudulente, corupte, coercitive sau conspirative în legătură cu utilizarea mijloacelor Finanţării acordate de acest finanţator.”

2. Secţiunea 11(a) este modificată după cum urmează:

“… (a) 
sancţiona, în conformitate cu politicile şi procedurile preponderente ale Băncii privind sancţiunile (fn13), un Debitor (cu excepţia Ţării Membru) (fn 14) sau o persoană fizică sau o entitate, inclusiv (dar fără a se limita la) declararea publică a acestui Debitor, persoană fizică sau entitate non-eligibilă, fie indefinit, fie pentru o anumită perioadă de timp: (i) pentru acordarea unui contract finanţat de Bancă; (ii) de a beneficia pe baza unui contract finanţat de Bancă, financiar sau altfel, de exemplu, în calitate de sub-contractor; şi (iii) de a participa în alt mod la pregătirea sau implementarea proiectului sau altor proiecte finanţate parţial sau în întregime de Bancă, dacă Bancă constată că (fn 15) acest Debitor, persoană fizică sau entitate non-eligibilă aplică practici fraudulente, corupte, coercitive sau obstructive în legătură cu utilizarea mijloacelor împrumutului, sau dacă un alt finanţator cu care Banca a încheiat un acord de executare reciprocă a deciziilor de lipsire de drepturi a declarat o persoana fizică sau entitate non-eligibilă pentru primirea finanţărilor acordate de acest finanţator sau de a participa la pregătirea sau implementarea oricărui proiect parţial sau completamente finanţat de acest finanţator dacă acest Debitor, persoană fizică sau entitate non-eligibilă utilizează practici fraudulente, corupte, coercitive sau conspirative în legătură cu utilizarea mijloacelor finanţării acordate de acest finanţator.”

Notă de subsol:

“13. O persoană fizică sau o entitate poate fi declarată non-eligibilă pentru a primi un contract finanţat de Bancă la finalizarea procedurilor de sancţionare conform politicilor şi procedurilor de sancţionare ale Băncii, sau conform procedurii de suspendare temporară sau suspendare temporară timpurie în legătură cu o procedură de sancţionare în curs de desfăşurare sau în rezultatul sancţionării impuse de alt finanţator cu care Banca a încheiat un acord de lipsire reciprocă de drepturi în rezultatul constatării de către acest finanţator că compania sau persoana fizică utilizează practici fraudulente, corupte, coercitive sau conspirative în legătură cu utilizarea mijloacelor finanţării acordate de acest finanţator.”

“14. Ţară membru include oficialii şi angajaţii guvernului central sau oricare din subdiviziunile sale politice sau administrative, şi întreprinderile de stat şi agenţiile de stat care nu sunt eligibile să participe la concursuri conform alineatului 1.8(b) a Îndrumarului privind achiziţiile sau alineatului 1.11(c) a Îndrumarului privind serviciile de consultanţă.”

“15. Banca a constituit Consiliul pentru Sancţionare şi proceduri afiliate cu scopul de a lua astfel de decizii. Procedurile Consiliului pentru Sancţionare stipulează întregul set de sancţiuni la dispoziţia Băncii. Pe lângă aceasta, Banca a adoptat un protocol intern care descrie procesul de lipsire de drepturi de către alţi finanţatori şi care explică cum vor fi afişate entităţile lipsite de drepturi de alţi finanţatori pe pagina web a Băncii şi informaţia despre ei va fi adusă la cunoştinţa personalului şi altor părţi interesate.”
� Urmează a fi completat în timpul negocierilor


� Urmează a fi completat în timpul negocierilor pe baza împrumutului ales de Recipient


� Urmează a fi completat în timpul negocierilor


� Urmează a fi completat în timpul negocierilor


� Urmează a fi completat în timpul negocierilor


� Urmează să se finalizeze în timpul negocierilor.


� Aceasta este data prezentării PMM Asociaţiei. Dacă PMM a fost adoptat oficial, data adoptării trebuie să fie menţionată aici.
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